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Kandrion Automotlve {Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr, 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno {Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

nya g

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
496694 Apr 26, 2023
l . e - . _
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment [d 730671
Delivery Date Apr 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 847792

wnriMES4-MNAGEL sl

Via dei Ciclamini, sac- 70026 Modugno (BA)

Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari) 10 MAG 2023 )8_0’51/] ] 23%

IT - ITALIEN

“Picevuto con riserva di LILACA @1%1\ bﬁb\
—-— = - - - e - - weifa sy qualitd e quantity” - 7 - : :

LineNo  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No

e . PatNo - - . .

1 2517267700 80/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599663
P151536-221938
NetWeight: 268707 kg KUEHNEL+NAGEL s
Cust, stat. nr: 85059029 ACCETTAZIONE MERCE
Country Of Origin: RO N .

Quantita dichiarata: )
Quantica effettiva
Tipo imbaliaggie: [
—_— e e e~ — e — - - — e - — uantisa lic
Pack Aid Qity Pack Aid Id Cust Pack Aid Id ?.onfarmi alle Ychede djmbalo: @/
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc .
e e e rgoRAdbesSC . Jes0 Data.contpllo; [O S]?/}
1 1013017 TBA-550500 Firma
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDAMNA IN PLATICA 800x800 /‘
20 1004217 TBA-520880 |
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0O Palettendeckel ADBOGE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221R0O Tray DCT 3001T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

Kondrlon Automotive {Slhlu) SRL

Str. Lyon Nr. 2 Manag(ng Directar: Andra Boboc www.kendrien.com Deutsche Bank Germany

RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10040666 inf-po-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/5131308
Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949566

BRD GSG Fillala Siblu (BIC: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROG9BRDEII0SV01671183300
IBAN(RON):ROB5SBRDE330SV02166533300

IBAN[EUR):DE95200700000058392200
Account:058392280 Sert Code:20070000
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1 Expeditor [denumire, adresa, tara)
EENTRONAEYoTivE (SIBIU) s
Adresa: SIBIU - 550018, str, LYON nr.2
Registrul Comerului; J32 /513 /1998
CUI (CIF) : RO 10949666
Cont: BRD GSG Flliala Sthlu
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

4254

Daeslinatar {nume, adrasa, {ara) " )
2 Consigner {name, address, cuunlry‘ii‘rf \\ g‘ \\9 X \,P\ .
Deslinataire (nom, adresse, pays}
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vy linas must be filled In by the carrier

3 Laeul desclircdri {locf fara}
Pface of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour la liveaisop de [a marchandise {liey, pays)

ey \\‘Q\V K\\ \\ "’k \,‘;
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16 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrler {(name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

Lo TODANA GROUPsg(
99112942006 ; RO 18517895
Sebeg, Str, Ciocarliei, Nr.g

Jud ALBA - ROMANIA

17 Transpodatori succeslvi (nums, adresa, fara) ~ —
Successive eamiers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Les pariles encadrées de lignes grasses daivent 2tre remplias par le transperteur

Rubsdile incadrate cu lini groase Irebule completale da transportator

Tha space framed with hea

*Ldeul incarcaril (loc, fara, data)
Place and date of taking over the goods (place, counlry, data)
Ligu et date de la prise en charge de fa marchandise {fieu, pays, dats}

19+21+22

1 8 Rezerve i vbservalii ale transporiatorilor
Carmar’s reservation and cbservalions
Réserves et observalicns du transporteur

Inclusiv gt
Including ard
Y compns et
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T8 Documante anexele SEMIREMORCANR: = 4
Documenis attached .
Bocuments annexés, CONDUCATOR AUTO 1:
N *
\ © -
AN \* w oA A CONDUCATOR AUTO 2:
Mrcl 51 numera 7  Nrdacalele 8 Moddeambalare 10 Numdr statistic 1 Greutate brutd kg |2 Cubajm?
Marks and pon Number of packages Melhod of packing Nature of tha goods ___ Stalistical nember Gross welght kg Volume m*
Margues et numerous Nombre de cofis Mode d'embatiage Nature de la marchandisa No stalistique Polds brutkg Cubage m?
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N t
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asa Elfra Lilera (AD'I'%"")_
Glesse | furnter. e
43 Instrucliunile expeditorolud 19 Convenlil speclale
Sendar's instructions Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions particulidres
2() Plata prin Expeditor Mened3 Dastinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expédileur Mennale Dastinataire

Prejul transporiulul
Carriage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges

De completat pe rispunderea expeditoruiul
“To ba complsted an the sender's responsabllity
Acremplir sous la responsabililé de l'expéditeur

Supplemenis
4 Instructiuni de plata / Instructions as ta payment for caniage / Alte taxe
Prescriplions d'affranchissement Other changes

O Franco / Caniage paid / Plata la expediers
[0 Non franco / Cariage forward / Plata la destinatie

Frais accesoires | '
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eTanier Signature and stamp of the consignee
Signature et imbre du destinataire

Semniitura st gtampila expediloruiui:
Signature and stamp of the sender Signaturelan
Signature et timbre de l'expéditeur Signature €t imbre du transporieur




